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RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
�W. STANIS�AWA KOSTKI   

Pod opiek� Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej 
 

8�Saint�Ann�Street�
Hamilton,�ON�L8L�6P8�
Tel:�905�544�0726������
Email:�
ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com�
www.stankostka.ca�
�
Proboszcz�/�Pastor�
O.�Marian�Gil,�OMI�
�
Wikariusz�/�Associate�Pastor�
O.�Kazimierz�Tyberski,�OMI�
�
Biuro�Parafialne�/�Parish�Office�
Ms.�Alicja�Koper��
�
Poniedzia�ek/Monday:�Zamkni�te/Closed�
Wtorek���Pi�tek:�9:00���16:00�
Tuesday�–�Friday:�9:00���16:00�
Przerwa�na�lunch/Lunch�Break�13:00�–�13:30�
Weekend:�Zamkni�te/Closed�
�
Niedzielne�Msze��w.�/�Sunday�Masses�
Sobota�/�Saturday:�17:00�PL�
Niedziela�/�Sunday:��
8:00�PL,�11:00�PL,�12:45�PL�–�Msza�
Rodzinna�/�Family�Mass�
with�Children’s�Liturgy�Program�in�English�
9:30�EN�with�Children’s�Liturgy�Program��
Msze��w.�i�nabo�e�stwa�w�tygodniu�/�
Weekday�Masses�and�Devotions�
�

Wtorek�/�Tuesday:��18:30�Msza�/�Mass�
�
�roda�/�Wednesday:�18:30�Msza�/�Mass�
18:30�Nowenna�do�Matki�Boskiej�Nieustaj�cej����
Pomocy�/�Novena�to�Our�Lady�of�Perpetual�
Help�
18:40.�Msza�w�Intencjach�Zbiorowych�/��
Multiple�Intentions�Mass��
�
Czwartek�/�Thursday:��18:30�Msza�/�Mass�
�
Pi	tek�/�Friday:�18:30�Msza�/�Mass�
17:30�18:30�Adoracja�Naj�wi�tszego�
Sakramentu�
i�Koronka�do�Mi�osierdzia�Bo�ego�/�Adoration�of�
the�Blessed�Sacrament�and�Chaplet�of�the�
Divine�Mercy��
Pierwsze�Pi�tki:�dodatkowo�Litania�i�Akt�
Po�wi�cenia�Sercu�Pana�Jezusa.�First�Fridays:�
additionally,�Litany�and�Act�of�Consecration�to�
Sacred�Heart�of�Jesus��
�
Sobota�/�Saturday:�9:00�Msza�/Mass.�Pierwsze�
Soboty:�po�mszy���Adoracja,�Litania�Loreta�ska�
i�Akt�Oddania�si��Matce�Bo�ej.�
First�Saturdays:�after�mass���Adoration,�Litany�
of�Loreto�and�Act�of�Consecration�to�the�
Blessed�Virgin�Mary�
�
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Pos
uga�Chorym�i�Umieraj	cym�/�
Ministry�to�the�Sick�and�Dying�
W�razie�potrzeby�wizyty�ksi�dza�u�chorego�lub�
umieraj�cego�prosz��dzwoni	:�905�544�8783�
Je�li�potrzeba�jest�nag�a,�a�ksi�dz�jest�w�danym�
momencie�poza�parafi�,�piel�gniarka�powiadomi�
ksi�dza,�który�jest�„On�Call”�w�danym�szpitalu.�
In�case�of�Emergency�for�a�sick�or�dying�person,�please�
call:�905�544�8783.�If�the�priest�happens�to�be�out�of�
the�parish�at�that�time,�a�nurse�will�call�the�“Priest�on�
Call”�at�the�given�hospital.�
�

Spowied��/�Confessions�
Wtorek,�Czwartek,�Pi�tek�/�Tue,Thur,�Fri:�18:00���18:20��

roda�/�Wednesday:���17:30���18:20�
Sobota�/�Saturday:���8:30���8:50�oraz/and�16:00���16:40�
Pierwszy�Pi�tek�/�First�Friday:�17:30���18:15�
�

Chrzty�/�Baptisms�
Formularz�rejestracyjny�wraz�z�dost�pnymi�terminami�
znajduj��si��na�stronie�internetowej�parafii.�Prosimy�
zg�asza	�si��telefonicznie�do�kancelarii.�
The�registration�form�and�available�dates�for�baptisms�
is�found�on�the�parish�website.�Please�contact�the�
Parish�Office�to�book�a�date.�
�

�luby�/�Weddings�
Prosimy�zg�asza	�si��do�kancelarii�na�rok�przed��lubem.�
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
Please�contact�the�Parish�Office�one�year�prior�to�the�
wedding.�See�our�website�for�more�details.��
�

Pogrzeby�/�Funerals�
Prosz��skontaktowa	�si��z�wybranym�domem�
pogrzebowym,�który�uzgodni�szczegó�y�pogrzebu.�
Please�contact�the�funeral�home�of�your�choice�to�
make�arrangements.�
�

Kap
a�stwo�&��ycie�Zakonne�/��
Priesthood�&�Religious�Life�
Ksi��a�lub�Sióstry�z�ch�ci��odpowiedz��na�Twoje�
pytania�i�pomog��Ci�w�rozeznaniu�powo�ania.��
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
One�of�our�priests�or�sisters�will�be�more�than�happy�to�
speak�with�you,�answer�any�of�your�questions�and��
accompany�you�in�your�discernment.�More�info�on�our�
website.�
�

Rady�/�Councils��
Parafialna/Parish:�radaparafia@gmail.com�
Finansowa�/�Finance:�finanseparafia@gmail.com�
�
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Hostie� Niskoglutenowe� /� Low� Gluten� Hosts�
Dost�pne�–�w�zakrystii�przed�Msz�.�
Available�–�upon�request�prior�to�Mass.�
�
Wynajem�Sali�Parafialnej�/�Parish�Hall�Booking�
Je�li�chcieliby�cie�Pa�stwo�wynaj�	�sal��parafialn��na�
przyj�cia� i� imprezy� okoliczno�ciowe,� prosimy� o�
kontakt�z�kancelari�.�
If�you�wish�to�inquire�about�using�our�Parish�Hall�for�
any�of�your�upcoming�functions,�please�contact�the�
Parish�Office.�
�

Nowi�Parafianie�/�New�Parishioners�
Witamy�w�naszej�wspólnocie�parafialnej!�
�Zarejestrowanie�si��w�naszej�parafii�u�atwi�Pa�stwu�
za�atwienie� wielu� formalno�ci� zwi�zanych� z�
przyj�ciem� pewnych� sakramentów� (np.� chrztu� czy�
�lubu),� dokumentów� potrzebnych� poza� parafi�,� a�
tak�e� wystawieniem� tax� receipt.� Rejestracji� mo�na�
dokona	� online,�w� kancelarii� lub�wzi�	� formularz� z�
ty�u�ko�cio�a.�
Welcome� to� our� parish� community!� Parish�
registration� simplifies� the� process� of� receiving�
sacraments�such�as�baptism�or�marriage,�obtaining�
any�documents� you�may�need,�and� receiving�a� tax�
receipt�for�your�contributions.�
Registration� can� be� completed� online� or� at� the�
parish� office� during� regular� office� hours.� Parish�
registration� forms� are� also� available� at� the�back�of�
the�church.��
�

Akta�Parafialne�/�Parish�Records�
Bardzo� prosimy� o� informowanie� kancelarii� o�
wszelkich� zmianach� danych� naszych� parafian� –�
zmiana�adresu,�telefonu,�itp.�
Our� parish� records� are� very� important.� We� try� to�
keep�them�up�to�date.�Please�advise�the�parish�office�
of�any�changes�–�address,�phone�number,�etc.�
�

Spadki�/�Bequests�
Codzienne� funkcjonowanie� naszej� parafii�
uzale�nione� jest� ca�kowicie� od� Waszych� datków.�
Pami�tajmy�o�naszym�ko�ciele�w�testamencie.�
The�everyday�functioning�of�our�parish�relies�entirely�
on�your�donations.�Please�remember�our�church�in�
your�will.��
�

Kawiarenka� /� Parish� Café� Zapraszamy� w� ka�d��
niedziel��od�8:00���14:00.�Open�each�Sunday�8�am�–�
2�pm.��
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Liturgical Publications    3171 LENWORTH DR.  #4  MISSISSAUGA, ON  L4X 2G6  1-800-268-2637

Family Owned & Operated
Since 1936

1543 Main St. E.
(just W. of the Queenston traffic circle)

905.544.9798

UNIKO Home
Renovations & Repairs

Oferuje swoje uslugi
Kompletne wykonczenia domów

remonty i naprawy
Licencja i ubezpieczenie

Bezplatna wycena
Stanislaw

905-929-2073

/

/

'

Henry's Home Renovations & Flooring
Specializing in Hardwood • Laminate • Tiles

Kitchen Back Splash & Bathroom Renovations
Henry Kucharski     905-818-8137

henryshomerenovations@hotmail.com
841 Upper Wentworth St.  905-574-2222

stonehilldental.ca

Dr. Bogdan Zariczniak
Family, Orthodontic, Cosmetic and

Implant Dentisty. Mowimy po polsku.

Eat, Shop
Spend &

Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

1015 Barton St. E.  905.545.0799
www.PolishHallHamilton.com

Polish Alliance of Canada,Polish Alliance of Canada, Branch 2

(White Eagle Banquet Centre)

Computer Diagnostics • Electrical • Tires
Safety Cert. • Tune-Ups • AC/Heating • Brakes
Engine/Tranny • Suspension • Programming

221 Gage Ave. N
905-548-0606

www.polfixauto.ca

Owner & Operator

Celebrating over 60 Years
43 Barton St. E.  905-522-0912

www.friscolanti.com

SPOT

jbajorek6@gmail.com

Hamilton  289-389-1902
Mississauga  416-843-2941

Jacek Bajorek
Income Tax
 Personal/

Corporation
 Business, HST
Bookkeeping & 

Accounting

COMMERCIAL • INDUSTRIAL
RENTAL PROPERTIES
905-981-8597

stan@halasadevelopment.com
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SPOT

European
Style
Bakery

762 Barton St E  905-544-2730
www.karlikpastry.ca

Barbara Golab
Income Tax E-file to CRA

Personal & Small Business
bgolab@bell.net  905-537-7284

Agnes Rudziak - Insurance Broker

905-574-7000 x216  •  agnesr@acumeninsurance.com
C: 289-700-7806   •   835 Paramount Dr., #301, Stoney Creek

• COMMERCIAL • AUTO

• STUDENT RENTAL • HOME

DR. BART MAKOWSKI

HIGHLAND
DENTAL
CENTRE

DENTYSTYKA RODZINNA I KOSMETYCZNA

IMPLANTY

KORONY I MOSTY PROTETYCZNE

PROTEZY NA IMPLANTACH

905 662-0012
139 Upper Centennial Parkway

Stoney Creek

PRZYJMUJEMY CDCP

SPOT

Digital Copies MFP
Document Solutions

755 King St. E.
905.523.8686

www.BBMBusiness.com

unique
vision
centre

259 Hwy 8, Unit 3  905-662-4000
www.uvcentre.ca • mówimy po polsku

Hall Rental for All Occasions
Royal Canadian Legion Branch 315

4 Solidarnosc Pl
905-544-5968

DomPolskiHamilton@gmail.com

Dr. Oskar Shura, OD
Optometrysta mówiacy po polsku

Perspective Vision, Burlington

905-333-3086

Funeral Home

905-574-0405

Cemetery

905-522-5466

www.baygardens.ca

Mówimy po Polsku

MIESZKO M. CHUCHLA, B.A. LL.B
RICHARD G. STARTEK, B.A. LL.B

Prawnicy i Notariusze
Kancelaria Prawna Pelna Usluga

905-662-7101
www.starteklaw.ca

SPOT

LLPP HEATING

& COOLING

Boilers • Furnaces
A/C's • Ductless

Heat Pumps
Duct Work

Gas Fireplaces
Gas Piping

LUKASZ PIORKOWSKI
416-817-5853

David Malyga, CMT, CIM
Investment Advisor

905-681-6720
www.themalygagroup.com

BMO Private Wealth is a brand name for a business group consisting of Bank of Montreal and certain of its
affiliates, including BMO Nesbitt Burns Inc., in providing private wealth management products and services.
"BMO (M-bar roundel symbol)" is a registered trademark of Bank of Montreal, used under licence.

"Serving your Investment and Financial Planning needs"
Spelniamy Twoje potrzeby w zakresie inwestycji i planowania finansowego/

Specializing in custom, hand-made

Ironworks, gates, stairs, fences,

railings, accessories, welding

steel, stainless steel & aluminum

Bogdan, CWB Welding Certification

      289.880.5215

European
MONUMENTS

JEDYNY POLSKI PRODUCENT

NAGROBKÓW
905-339-0409     1-800-539-8224

1144 SPEERS RD OAKVILLE
MISTRZ KAMIENIARSKI WIESLAW KURZYDLO

PONAD 46 LAT DOSWIADCZENIA`

/

THE PERFECT

 TO
ADVERTISE

SPOTSPOT

TO ADVERTISE IN THIS SPACE
PLEASE CALL 1-800-268-2637

Diane Joyce
Musician

dianejoycemusic@hotmail.com  905-467-0015

Events & Lessons • Accordion | Piano



17 MAJA 2026 – WNIEBOWSTĄPIENIE PAŃSKIE  
 

INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS 
 

Wtorek, 19 maja, Msza św./Mass: 18:30  
† Stanisław i Antoni Moskal  
† Aleksandra Jargiło – syn z rodziną  
 

Środa, 20 maja, Msza św./Mass: 18:30   
O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla dzieci i wnuków – mama i  

babcia 
Dziękczynno-błagalna o zdrowie i błog. dla rodziny Banakiewicz  
O Boże błog. dla rodziny Szok  
O Boże błog. dla Kasi i Mateusza – rodzice 
O zdrowie i opiekę Bożą dla dzieci i wnuków  
O Boże błog. dla dzieci i wnuków – rodzice i dziadkowie  
O Boże błog. dla dzieci i wnuków – rodzice i dziadkowie  
† Ks. Krzysztof Buda – Maria Trojan  
† Zmarli rodzice oraz Krystyna i Mirek Oleksak – Maria  
† Irena Fyrtus i Maria Margosiak – rodzina Janiak  
† Stefan Janiak – syn Rafał z rodziną 
† Krystyna i Julian Buczko – córka z rodziną  
† Łukasz Skrodzki – wujek z rodziną  
† Janina i Eugeniusz Muszyńscy – syn z rodziną  
† Stefania i Wojciech Smoleń – chrześnica z rodziną  
† Roma i Celina Paluch – mama Natalia oraz Ewa  
† Jan Kalisz – syn Andrzej z rodziną 
† Zmarli znajomi i przyjaciele – rodzina Wlaz  
† Barbara i Czesław Olejarz oraz zmarli rodzice obojga stron. 
† Krystyna Siemiński – Anna Wysocki  
 

Czwartek, 21 maja, Msza św./Mass: 18:30 
W intencji Misjonarzy Oblatów  
 

Piątek, 22 maja, Msza św./Mass: 18: 30  
O Boże błogosławieństwo dla rodzin Zwolak i Wlizło - mama  
O Boże błog. dla córki i syna z rodzinami – rodzice  
† Zmarli rodzice z rodzin Bielak i Czapliński – Jadwiga Bielak  
† Zmarli z rodziny Tarnowskich  
† Ewa Adamczyk – siostra z rodziną 
† Genowefa, Leonard, Henryk, Alfred Zieliński – rodz. Dołęgowski  
† Marianna Zapora – rodzina  
† Genowefa, Leonard, Henryk, Alfred – wnuczka  
† Karolina Kwiatek, Maria Łazowska i Zofia  Tomaszewska –  

rodzina Kwiatek  
† Dusze w czyśćcu cierpiące  
† Jan Krawczuk – znajomi z Allan Candy   
† Zmarłych i żywych członków z rodziny Grandwilewskich –  

przyjaciele  
† Barbara Olejarz – A. Sztaba  
† Rymond Poręba – rodzina Wygoda  
† Irena Chorzepa – córka z rodziną  
† Marian Olszowy 
† Aleksandra Zakrzewska  
† Edward Pona – Marnie  
 

Sobota, 23 maja, Msza św./Mass:  
9:00 † Jan i Maria Kurlej oraz Władysław i Irena Woźniak – rodzina  
17:00 † Maria i Wincenty Kubisztal  
 

Niedziela, 24 maja, Msza św./Mass:  
8:00 † Józef Liszek – żona z rodzina  
9:30 Za parafian  
11:00 Dziękczynno-błagalna dla Teresy Szypuła z okazji 
 urodzin – dzieci  
12:45 Za dzieci w I rocznicę Komunii Świętej. 
 

SPOTKANIA DLA MŁODZIEŻY – każdy piątek g. 19:45.  
W programie: poznawanie Biblii, dyskusje, filmy, wspólne 
wyjazdy. YOUTH MEETINGS – every Friday at 7:45 p.m. 

 

Wymiana Dachu na Kościele - Church Roof Replacement 
Drodzy Parafianie,  
Po 100 latach przyszedł czas na nasze pokolenie, aby zatroszczyć 
się o ten piękny kościół, który jest dumą całej Polonii w Kanadzie. 
Obecny projekt wymaga nie tylko wymiany dachu na kościele, ale  
także wszystkich napraw, które są konieczne oraz wymiany okien 
w wieżach. Komitet Budowlany wraz z Komitetem Finansowym 
oraz zaproszonymi ekspertami ocenił, że koszt całego projektu 
wyniesie około 750.000 dolarów. 30 września 2025 roku Biskup 
Douglas Crosby zatwierdził ten projekt dając nam zielone 
światło, aby rozpocząć prace oraz zbiórkę pieniędzy. Wierzę, że i 
dzisiaj nie zabraknie tych, którym przyszłość kościoła i młodego 
pokolenia leży mocno na sercu. Wielkie Bóg zapłać za każdy 
dar serca! Thank you for your generosity and dedication! 

DOTYCHCZAS ZEBRANO / WE COLLECTED: 
$ 401,6644.00 

 

OFIARA NA KOŚCIÓŁ / COLLECTION 
May 10, 2026 / 10 maja 2026 

General Offerings: $ 6,622.25; Reno Fund: $ 445.00;  
Roof Renovations: $ 4,320.00; Parish Youth: $ 545.00; 

Pope’s Pastoral Works: $240.00 
Bóg zapłać za Waszą hojność! Thank you for your generosity 

 

Dodatkowa składka na Papieskie Dzieła Duszpasterskie 
odbędzie się w niedzielę, 17 maja. Koperty na tę cel znajdują się 
w rocznym zestawie.  The additional collection for Pope’s 
Pastoral Works will take place on Sunday, May 17. Envelopes 
for this collection are included in the annual offertory set. 
 

Serdecznie dziękujemy harcerzom i harcerkom ze Szczepów 
Wisła i Dunajec za przekazanie darowizny w wysokości $1000 na 
fundusz remontu dachu naszego kościoła. Wielkie Bóg zapłać! 
 

KLUB SENIORA – spotkania odbywają się w 1 i 3 wtorek 
miesiąca w godz. 10:30–12:00 w sali parafialnej. Serdecznie 
zapraszamy wszystkich zainteresowanych. 
 

KRĄG BIBLIJNY - spotkania odbywają się w ostatnią sobotę 
miesiąca. Zachęcamy do głębszego poznawania Słowa Bożego. 
 

Spotkanie Rycerzy Kolumba odbędzie się we wtorek,  
26 maja: 7pm executive, 7:30pm wszyscy Rycerze. 
The Knights of Columbus will be meeting on Tuesday, May26: 
7pm executive, 7:30pm all Knights. 
 

LEKTORZY / LECTORS - Bardzo prosimy wszystkich 
lektorów o przekazanie do biura parafialnego informacji o swoich 
dłuższych nieobecnościach w okresie wakacyjnym. Dziękujemy! 
We kindly ask all lectors to inform our Parish Office of any 
extended absences during the summer months. Thank you! 
 

OGŁOSZENIA POLONIJNE…  
 

Jubileusz 90-lecia Szkoły Polskiej Gr.2 ZPwK - 6 czerwca 
godz.18:00 w sali “Biały Orzeł” 1015 Barton St. E. Serdecznie 
zapraszamy absolwentów i przyjaciół szkoły. Gra DJ Polmix. 
Rezerwacja biletów: 289 689 0718 
 

RCL Br. 315 serdecznie zaprasza swoich członków na zebranie 
wyborcze, które odbędzie się w niedzielę, 24 maja o godz. 14:30. 
 

Związek Polaków w Kanadzie Grupa 2 zaprasza swoich  
członków na miesięczne zebranie, które wyjątkowo ze względu 
na długi weekend odbędzie się 24 maja 2026 o godz. 14.30. 

MAY 17, 2026 – THE ASCENSION OF THE LORD   
 

UROCZYSTOŚĆ WNIEBOWSTĄPIENIA PAŃSKIEGO 
 
Kojąca obecność Jezusa 
Boga możemy określić wieloma imionami. Dzisiaj przywołajmy 
Jego imię Emmanuel. Ono przypomina nam, że Bóg jest 
nieustannie obecny pośród nas do końca świata. Jego obecność 
wycisza wszelkie burze szalejące w naszych sercach. Usuwa lęki, 
jakie przynosi nam codzienność. Jest jak kojący balsam na 
wszelkie rany naszych serc. Dlatego też ważne jest, abyśmy 
nieustannie przebywali w Bożej obecności. Ci, którzy posiądą tę 
sztukę, osiągną coraz większe zjednoczenie z Bogiem. Rozpoznać 
je można między innymi po tym, że osoby żyjące nieustannie w 
obecności Bożej nie tracą pogody ducha, potrafią w każdych 
okolicznościach się radować. Ich wzrok „sięga tam, gdzie wzrok 
nie sięga”. Uroczystość Wniebowstąpienia Pańskiego kieruje nasz 
wzrok i nasze serca ku niebu. 
Jezu! Podczas każdej Mszy św. słyszę słowa: „W górę serca”, 
wiem jednak, że moje serce nie zawsze wznosi się ku niebu. Strzeż 
mego serca i unoś je ku chwale Ojca Niebieskiego. 

 
SOLEMNITY OF THE ASCENSION OF THE LORD 

 

The Soothing Presence of JesusWe can call God by many names. 
Today, we invoke His name Emmanuel — God with us. This name 
reminds us that God remains constantly present among us until the 
end of time. His presence quiets the storms that rage within our 
hearts. It removes the fears that daily life brings. It becomes a 
soothing balm for every wound we carry. That is why it is so 
important that we dwell continually in God’s presence. Those who 
learn this art grow in deeper union with Him. You can recognize 
this union by the serenity of those who live in God’s presence: 
they do not lose their joy, and they are able to rejoice in every 
circumstance. Their gaze “reaches beyond where the eye can 
reach.” The Solemnity of the Ascension of the Lord lifts our eyes 
and our hearts toward heaven. 
Jesus, at every Mass I hear the words: “Lift up your hearts.” Yet 
I know that my heart does not always rise toward heaven. Guard 
my heart and lift it toward the glory of the Heavenly Father. 
 

Reflections taken from Gospel 2026 by Fr. Jerzy Jastrzębski 
 
 

NOCNE CZUWANIE MŁODZIEŻOWE – 23 maja godz. 
19:00 Serdecznie zapraszamy wszystkich Wiernych, a w sposób 
szczególny młodzież, na nocne czuwanie modlitewne w wigilię 
Uroczystości Zesłania Ducha Świętego — 23 maja o godz. 19:00. 
W programie: modlitwa, śpiew, adoracja Najświętszego 
Sakramentu oraz poczęstunek. Na zakończenie — uroczysta Msza 
Święta o godz. 23:00.  
 

YOUTH NIGHT VIGIL – MAY 23, 7:00 PM 
We warmly invite all parishioners, and especially the youth, to a 
night prayer vigil on the eve of the Solemnity of Pentecost — May 
23 at 7:00 PM. The program includes: prayer, singing, adoration 
of the Blessed Sacrament, and a light reception. The evening will 
conclude with a solemn Mass at 11:00 PM. 
 

POKAZ FILMU - serdecznie zapraszamy na projekcję filmu 
„Maryja, Matka Papieża”, która odbędzie się w naszej sali 
parafialnej w sobotę, 16 maja, o godz. 18:15. Bilety w cenie $20 
będą dostępne przy wejściu. 
 
 

Mr. Paul Dobrowolski is scheduled to be ordained to the 
Permanent Diaconate at 11:00 a.m. on Saturday, June 6, 2026, at 
the Cathedral Basilica of Christ the King in Hamilton, Ontario.If 
anyone knows of a serious reason why this ordination should not 
take place, please notify your Parish Priest. 
 

21 maja wspominamy św. Eugeniusza de Mazenoda. Z tej 
okazji składamy Ojcom Marianowi, Kazimierzowi i Grzegorzowi 
najserdeczniejsze życzenia. Niech Wasz Założyciel, św. 
Eugeniusz, wyprasza Wam gorliwość apostolską, odwagę w 
głoszeniu Ewangelii oraz nieustanną radość płynącą ze służby. Z 
serca dziękujemy za Waszą obecność, modlitwę i kapłańską 
posługę. Niech Pan Bóg obdarza Was swoją łaską i pokojem, a 
Waszą ofiarną służbę Kościołowi i ludziom niech wynagradza 
obfitymi darami swojej dobroci. 
 

UROCZYSTOŚĆ BOŻEGO CIAŁA - 7 czerwca, po Mszy 
Świętej o godz. 12:45, odbędzie się procesja do czterech ołtarzy. 
Zapraszamy organizacje parafialne i polonijne w swoich strojach 
i ze sztandarami do udziału w tym wielkim święcie naszej wiary, 
kiedy oddajemy cześć Chrystusowi obecnemu w Najświętszym 
Sakramencie. Dziewczynki, które chciałyby sypać kwiaty 
podczas procesji, serdecznie zapraszamy na spotkanie 
organizacyjne, które odbędzie się w niedzielę, 31 maja, po Mszy 
Świętej o godz. 12:45. 
 

NABOŻEŃSTWA MAJOWE: serdecznie zapraszamy         
na nabożeństwa majowe ku czci Najświętszej Maryi Panny,         
od wtorku do piątku, o godz. 18:00. Bezpośrednio         
po nabożeństwie, czyli o 18:30 rozpocznie się Msza Święta.  
 

 
 
 
 

PIERWSZA KOMUNIA ŚWIĘTA 
Serdecznie gratulujemy Dzieciom, które w tę niedzielę, 
podczas uroczystej Mszy Świętej o godz. 12:45, po raz 
pierwszy przyjęły Komunię Świętą: Emilia Curnew, Oliver 
Godziszka, Oskar Godziszka, Emilia Janeczko, Scarlett 
Macedo, Ella Tomczynski, Maya Warzywoda, Eliana 
Zadarnowski. 
Życzymy Wam, aby Pan Jezus, którego dziś po raz pierwszy 
przyjęliście do serca, był zawsze obecny w Waszym życiu i 
aby był Waszym najlepszym Przyjacielem. Szczęść Boże! 
 

Serdecznie dziękujemy katechetce, pani Ani Suwala za 
wielkie serce i zaangażowanie w przygotowanie dzieci do 
Pierwszej Komunii Świętej. Niech dobry Bóg wynagrodzi Jej 
trud i poświęcenie. 

Biały Tydzień 
Zapraszamy wszystkie dzieci w strojach komunijnych   
na nabożeństwo majowe i Mszę Świętą,  od wtorku do piątku,   
19 - 22 maja, godz. 18:00.  

JUBILEUSZE MAŁŻEŃSKIE w naszej parafii będą 
obchodzone w niedzielę, 14 czerwca, podczas Mszy Świętej 
o godz. 11:00. Pary świętujące okrągłe jubileusze, które 
pragną celebrować ten dzień wspólnie, prosimy o kontakt z 
biurem parafialnym. Marriage Jubilees in our parish will be 
celebrated on Sunday, June 14, during the 11:00 a.m. Mass. 
Couples celebrating milestone anniversaries, who would like 
to take part in the celebration, are kindly asked to contact the 
parish office. 
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17 MAJA 2026 – WNIEBOWSTĄPIENIE PAŃSKIE  
 

INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS 
 

Wtorek, 19 maja, Msza św./Mass: 18:30  
† Stanisław i Antoni Moskal  
† Aleksandra Jargiło – syn z rodziną  
 

Środa, 20 maja, Msza św./Mass: 18:30   
O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla dzieci i wnuków – mama i  

babcia 
Dziękczynno-błagalna o zdrowie i błog. dla rodziny Banakiewicz  
O Boże błog. dla rodziny Szok  
O Boże błog. dla Kasi i Mateusza – rodzice 
O zdrowie i opiekę Bożą dla dzieci i wnuków  
O Boże błog. dla dzieci i wnuków – rodzice i dziadkowie  
O Boże błog. dla dzieci i wnuków – rodzice i dziadkowie  
† Ks. Krzysztof Buda – Maria Trojan  
† Zmarli rodzice oraz Krystyna i Mirek Oleksak – Maria  
† Irena Fyrtus i Maria Margosiak – rodzina Janiak  
† Stefan Janiak – syn Rafał z rodziną 
† Krystyna i Julian Buczko – córka z rodziną  
† Łukasz Skrodzki – wujek z rodziną  
† Janina i Eugeniusz Muszyńscy – syn z rodziną  
† Stefania i Wojciech Smoleń – chrześnica z rodziną  
† Roma i Celina Paluch – mama Natalia oraz Ewa  
† Jan Kalisz – syn Andrzej z rodziną 
† Zmarli znajomi i przyjaciele – rodzina Wlaz  
† Barbara i Czesław Olejarz oraz zmarli rodzice obojga stron. 
† Krystyna Siemiński – Anna Wysocki  
 

Czwartek, 21 maja, Msza św./Mass: 18:30 
W intencji Misjonarzy Oblatów  
 

Piątek, 22 maja, Msza św./Mass: 18: 30  
O Boże błogosławieństwo dla rodzin Zwolak i Wlizło - mama  
O Boże błog. dla córki i syna z rodzinami – rodzice  
† Zmarli rodzice z rodzin Bielak i Czapliński – Jadwiga Bielak  
† Zmarli z rodziny Tarnowskich  
† Ewa Adamczyk – siostra z rodziną 
† Genowefa, Leonard, Henryk, Alfred Zieliński – rodz. Dołęgowski  
† Marianna Zapora – rodzina  
† Genowefa, Leonard, Henryk, Alfred – wnuczka  
† Karolina Kwiatek, Maria Łazowska i Zofia  Tomaszewska –  

rodzina Kwiatek  
† Dusze w czyśćcu cierpiące  
† Jan Krawczuk – znajomi z Allan Candy   
† Zmarłych i żywych członków z rodziny Grandwilewskich –  

przyjaciele  
† Barbara Olejarz – A. Sztaba  
† Rymond Poręba – rodzina Wygoda  
† Irena Chorzepa – córka z rodziną  
† Marian Olszowy 
† Aleksandra Zakrzewska  
† Edward Pona – Marnie  
 

Sobota, 23 maja, Msza św./Mass:  
9:00 † Jan i Maria Kurlej oraz Władysław i Irena Woźniak – rodzina  
17:00 † Maria i Wincenty Kubisztal  
 

Niedziela, 24 maja, Msza św./Mass:  
8:00 † Józef Liszek – żona z rodzina  
9:30 Za parafian  
11:00 Dziękczynno-błagalna dla Teresy Szypuła z okazji 
 urodzin – dzieci  
12:45 Za dzieci w I rocznicę Komunii Świętej. 
 

SPOTKANIA DLA MŁODZIEŻY – każdy piątek g. 19:45.  
W programie: poznawanie Biblii, dyskusje, filmy, wspólne 
wyjazdy. YOUTH MEETINGS – every Friday at 7:45 p.m. 

 

Wymiana Dachu na Kościele - Church Roof Replacement 
Drodzy Parafianie,  
Po 100 latach przyszedł czas na nasze pokolenie, aby zatroszczyć 
się o ten piękny kościół, który jest dumą całej Polonii w Kanadzie. 
Obecny projekt wymaga nie tylko wymiany dachu na kościele, ale  
także wszystkich napraw, które są konieczne oraz wymiany okien 
w wieżach. Komitet Budowlany wraz z Komitetem Finansowym 
oraz zaproszonymi ekspertami ocenił, że koszt całego projektu 
wyniesie około 750.000 dolarów. 30 września 2025 roku Biskup 
Douglas Crosby zatwierdził ten projekt dając nam zielone 
światło, aby rozpocząć prace oraz zbiórkę pieniędzy. Wierzę, że i 
dzisiaj nie zabraknie tych, którym przyszłość kościoła i młodego 
pokolenia leży mocno na sercu. Wielkie Bóg zapłać za każdy 
dar serca! Thank you for your generosity and dedication! 

DOTYCHCZAS ZEBRANO / WE COLLECTED: 
$ 401,6644.00 

 

OFIARA NA KOŚCIÓŁ / COLLECTION 
May 10, 2026 / 10 maja 2026 

General Offerings: $ 6,622.25; Reno Fund: $ 445.00;  
Roof Renovations: $ 4,320.00; Parish Youth: $ 545.00; 

Pope’s Pastoral Works: $240.00 
Bóg zapłać za Waszą hojność! Thank you for your generosity 

 

Dodatkowa składka na Papieskie Dzieła Duszpasterskie 
odbędzie się w niedzielę, 17 maja. Koperty na tę cel znajdują się 
w rocznym zestawie.  The additional collection for Pope’s 
Pastoral Works will take place on Sunday, May 17. Envelopes 
for this collection are included in the annual offertory set. 
 

Serdecznie dziękujemy harcerzom i harcerkom ze Szczepów 
Wisła i Dunajec za przekazanie darowizny w wysokości $1000 na 
fundusz remontu dachu naszego kościoła. Wielkie Bóg zapłać! 
 

KLUB SENIORA – spotkania odbywają się w 1 i 3 wtorek 
miesiąca w godz. 10:30–12:00 w sali parafialnej. Serdecznie 
zapraszamy wszystkich zainteresowanych. 
 

KRĄG BIBLIJNY - spotkania odbywają się w ostatnią sobotę 
miesiąca. Zachęcamy do głębszego poznawania Słowa Bożego. 
 

Spotkanie Rycerzy Kolumba odbędzie się we wtorek,  
26 maja: 7pm executive, 7:30pm wszyscy Rycerze. 
The Knights of Columbus will be meeting on Tuesday, May26: 
7pm executive, 7:30pm all Knights. 
 

LEKTORZY / LECTORS - Bardzo prosimy wszystkich 
lektorów o przekazanie do biura parafialnego informacji o swoich 
dłuższych nieobecnościach w okresie wakacyjnym. Dziękujemy! 
We kindly ask all lectors to inform our Parish Office of any 
extended absences during the summer months. Thank you! 
 

OGŁOSZENIA POLONIJNE…  
 

Jubileusz 90-lecia Szkoły Polskiej Gr.2 ZPwK - 6 czerwca 
godz.18:00 w sali “Biały Orzeł” 1015 Barton St. E. Serdecznie 
zapraszamy absolwentów i przyjaciół szkoły. Gra DJ Polmix. 
Rezerwacja biletów: 289 689 0718 
 

RCL Br. 315 serdecznie zaprasza swoich członków na zebranie 
wyborcze, które odbędzie się w niedzielę, 24 maja o godz. 14:30. 
 

Związek Polaków w Kanadzie Grupa 2 zaprasza swoich  
członków na miesięczne zebranie, które wyjątkowo ze względu 
na długi weekend odbędzie się 24 maja 2026 o godz. 14.30. 

MAY 17, 2026 – THE ASCENSION OF THE LORD   
 

UROCZYSTOŚĆ WNIEBOWSTĄPIENIA PAŃSKIEGO 
 
Kojąca obecność Jezusa 
Boga możemy określić wieloma imionami. Dzisiaj przywołajmy 
Jego imię Emmanuel. Ono przypomina nam, że Bóg jest 
nieustannie obecny pośród nas do końca świata. Jego obecność 
wycisza wszelkie burze szalejące w naszych sercach. Usuwa lęki, 
jakie przynosi nam codzienność. Jest jak kojący balsam na 
wszelkie rany naszych serc. Dlatego też ważne jest, abyśmy 
nieustannie przebywali w Bożej obecności. Ci, którzy posiądą tę 
sztukę, osiągną coraz większe zjednoczenie z Bogiem. Rozpoznać 
je można między innymi po tym, że osoby żyjące nieustannie w 
obecności Bożej nie tracą pogody ducha, potrafią w każdych 
okolicznościach się radować. Ich wzrok „sięga tam, gdzie wzrok 
nie sięga”. Uroczystość Wniebowstąpienia Pańskiego kieruje nasz 
wzrok i nasze serca ku niebu. 
Jezu! Podczas każdej Mszy św. słyszę słowa: „W górę serca”, 
wiem jednak, że moje serce nie zawsze wznosi się ku niebu. Strzeż 
mego serca i unoś je ku chwale Ojca Niebieskiego. 

 
SOLEMNITY OF THE ASCENSION OF THE LORD 

 

The Soothing Presence of JesusWe can call God by many names. 
Today, we invoke His name Emmanuel — God with us. This name 
reminds us that God remains constantly present among us until the 
end of time. His presence quiets the storms that rage within our 
hearts. It removes the fears that daily life brings. It becomes a 
soothing balm for every wound we carry. That is why it is so 
important that we dwell continually in God’s presence. Those who 
learn this art grow in deeper union with Him. You can recognize 
this union by the serenity of those who live in God’s presence: 
they do not lose their joy, and they are able to rejoice in every 
circumstance. Their gaze “reaches beyond where the eye can 
reach.” The Solemnity of the Ascension of the Lord lifts our eyes 
and our hearts toward heaven. 
Jesus, at every Mass I hear the words: “Lift up your hearts.” Yet 
I know that my heart does not always rise toward heaven. Guard 
my heart and lift it toward the glory of the Heavenly Father. 
 

Reflections taken from Gospel 2026 by Fr. Jerzy Jastrzębski 
 
 

NOCNE CZUWANIE MŁODZIEŻOWE – 23 maja godz. 
19:00 Serdecznie zapraszamy wszystkich Wiernych, a w sposób 
szczególny młodzież, na nocne czuwanie modlitewne w wigilię 
Uroczystości Zesłania Ducha Świętego — 23 maja o godz. 19:00. 
W programie: modlitwa, śpiew, adoracja Najświętszego 
Sakramentu oraz poczęstunek. Na zakończenie — uroczysta Msza 
Święta o godz. 23:00.  
 

YOUTH NIGHT VIGIL – MAY 23, 7:00 PM 
We warmly invite all parishioners, and especially the youth, to a 
night prayer vigil on the eve of the Solemnity of Pentecost — May 
23 at 7:00 PM. The program includes: prayer, singing, adoration 
of the Blessed Sacrament, and a light reception. The evening will 
conclude with a solemn Mass at 11:00 PM. 
 

POKAZ FILMU - serdecznie zapraszamy na projekcję filmu 
„Maryja, Matka Papieża”, która odbędzie się w naszej sali 
parafialnej w sobotę, 16 maja, o godz. 18:15. Bilety w cenie $20 
będą dostępne przy wejściu. 
 
 

Mr. Paul Dobrowolski is scheduled to be ordained to the 
Permanent Diaconate at 11:00 a.m. on Saturday, June 6, 2026, at 
the Cathedral Basilica of Christ the King in Hamilton, Ontario.If 
anyone knows of a serious reason why this ordination should not 
take place, please notify your Parish Priest. 
 

21 maja wspominamy św. Eugeniusza de Mazenoda. Z tej 
okazji składamy Ojcom Marianowi, Kazimierzowi i Grzegorzowi 
najserdeczniejsze życzenia. Niech Wasz Założyciel, św. 
Eugeniusz, wyprasza Wam gorliwość apostolską, odwagę w 
głoszeniu Ewangelii oraz nieustanną radość płynącą ze służby. Z 
serca dziękujemy za Waszą obecność, modlitwę i kapłańską 
posługę. Niech Pan Bóg obdarza Was swoją łaską i pokojem, a 
Waszą ofiarną służbę Kościołowi i ludziom niech wynagradza 
obfitymi darami swojej dobroci. 
 

UROCZYSTOŚĆ BOŻEGO CIAŁA - 7 czerwca, po Mszy 
Świętej o godz. 12:45, odbędzie się procesja do czterech ołtarzy. 
Zapraszamy organizacje parafialne i polonijne w swoich strojach 
i ze sztandarami do udziału w tym wielkim święcie naszej wiary, 
kiedy oddajemy cześć Chrystusowi obecnemu w Najświętszym 
Sakramencie. Dziewczynki, które chciałyby sypać kwiaty 
podczas procesji, serdecznie zapraszamy na spotkanie 
organizacyjne, które odbędzie się w niedzielę, 31 maja, po Mszy 
Świętej o godz. 12:45. 
 

NABOŻEŃSTWA MAJOWE: serdecznie zapraszamy         
na nabożeństwa majowe ku czci Najświętszej Maryi Panny,         
od wtorku do piątku, o godz. 18:00. Bezpośrednio         
po nabożeństwie, czyli o 18:30 rozpocznie się Msza Święta.  
 

 
 
 
 

PIERWSZA KOMUNIA ŚWIĘTA 
Serdecznie gratulujemy Dzieciom, które w tę niedzielę, 
podczas uroczystej Mszy Świętej o godz. 12:45, po raz 
pierwszy przyjęły Komunię Świętą: Emilia Curnew, Oliver 
Godziszka, Oskar Godziszka, Emilia Janeczko, Scarlett 
Macedo, Ella Tomczynski, Maya Warzywoda, Eliana 
Zadarnowski. 
Życzymy Wam, aby Pan Jezus, którego dziś po raz pierwszy 
przyjęliście do serca, był zawsze obecny w Waszym życiu i 
aby był Waszym najlepszym Przyjacielem. Szczęść Boże! 
 

Serdecznie dziękujemy katechetce, pani Ani Suwala za 
wielkie serce i zaangażowanie w przygotowanie dzieci do 
Pierwszej Komunii Świętej. Niech dobry Bóg wynagrodzi Jej 
trud i poświęcenie. 

Biały Tydzień 
Zapraszamy wszystkie dzieci w strojach komunijnych   
na nabożeństwo majowe i Mszę Świętą,  od wtorku do piątku,   
19 - 22 maja, godz. 18:00.  

JUBILEUSZE MAŁŻEŃSKIE w naszej parafii będą 
obchodzone w niedzielę, 14 czerwca, podczas Mszy Świętej 
o godz. 11:00. Pary świętujące okrągłe jubileusze, które 
pragną celebrować ten dzień wspólnie, prosimy o kontakt z 
biurem parafialnym. Marriage Jubilees in our parish will be 
celebrated on Sunday, June 14, during the 11:00 a.m. Mass. 
Couples celebrating milestone anniversaries, who would like 
to take part in the celebration, are kindly asked to contact the 
parish office. 
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RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
�W. STANIS�AWA KOSTKI   

Pod opiek� Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej 
 

8�Saint�Ann�Street�
Hamilton,�ON�L8L�6P8�
Tel:�905�544�0726������
Email:�
ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com�
www.stankostka.ca�
�
Proboszcz�/�Pastor�
O.�Marian�Gil,�OMI�
�
Wikariusz�/�Associate�Pastor�
O.�Kazimierz�Tyberski,�OMI�
�
Biuro�Parafialne�/�Parish�Office�
Ms.�Alicja�Koper��
�
Poniedzia�ek/Monday:�Zamkni�te/Closed�
Wtorek���Pi�tek:�9:00���16:00�
Tuesday�–�Friday:�9:00���16:00�
Przerwa�na�lunch/Lunch�Break�13:00�–�13:30�
Weekend:�Zamkni�te/Closed�
�
Niedzielne�Msze��w.�/�Sunday�Masses�
Sobota�/�Saturday:�17:00�PL�
Niedziela�/�Sunday:��
8:00�PL,�11:00�PL,�12:45�PL�–�Msza�
Rodzinna�/�Family�Mass�
with�Children’s�Liturgy�Program�in�English�
9:30�EN�with�Children’s�Liturgy�Program��
Msze��w.�i�nabo�e�stwa�w�tygodniu�/�
Weekday�Masses�and�Devotions�
�

Wtorek�/�Tuesday:��18:30�Msza�/�Mass�
�
�roda�/�Wednesday:�18:30�Msza�/�Mass�
18:30�Nowenna�do�Matki�Boskiej�Nieustaj�cej����
Pomocy�/�Novena�to�Our�Lady�of�Perpetual�
Help�
18:40.�Msza�w�Intencjach�Zbiorowych�/��
Multiple�Intentions�Mass��
�
Czwartek�/�Thursday:��18:30�Msza�/�Mass�
�
Pi	tek�/�Friday:�18:30�Msza�/�Mass�
17:30�18:30�Adoracja�Naj�wi�tszego�
Sakramentu�
i�Koronka�do�Mi�osierdzia�Bo�ego�/�Adoration�of�
the�Blessed�Sacrament�and�Chaplet�of�the�
Divine�Mercy��
Pierwsze�Pi�tki:�dodatkowo�Litania�i�Akt�
Po�wi�cenia�Sercu�Pana�Jezusa.�First�Fridays:�
additionally,�Litany�and�Act�of�Consecration�to�
Sacred�Heart�of�Jesus��
�
Sobota�/�Saturday:�9:00�Msza�/Mass.�Pierwsze�
Soboty:�po�mszy���Adoracja,�Litania�Loreta�ska�
i�Akt�Oddania�si��Matce�Bo�ej.�
First�Saturdays:�after�mass���Adoration,�Litany�
of�Loreto�and�Act�of�Consecration�to�the�
Blessed�Virgin�Mary�
�
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Pos
uga�Chorym�i�Umieraj	cym�/�
Ministry�to�the�Sick�and�Dying�
W�razie�potrzeby�wizyty�ksi�dza�u�chorego�lub�
umieraj�cego�prosz��dzwoni	:�905�544�8783�
Je�li�potrzeba�jest�nag�a,�a�ksi�dz�jest�w�danym�
momencie�poza�parafi�,�piel�gniarka�powiadomi�
ksi�dza,�który�jest�„On�Call”�w�danym�szpitalu.�
In�case�of�Emergency�for�a�sick�or�dying�person,�please�
call:�905�544�8783.�If�the�priest�happens�to�be�out�of�
the�parish�at�that�time,�a�nurse�will�call�the�“Priest�on�
Call”�at�the�given�hospital.�
�

Spowied��/�Confessions�
Wtorek,�Czwartek,�Pi�tek�/�Tue,Thur,�Fri:�18:00���18:20��

roda�/�Wednesday:���17:30���18:20�
Sobota�/�Saturday:���8:30���8:50�oraz/and�16:00���16:40�
Pierwszy�Pi�tek�/�First�Friday:�17:30���18:15�
�

Chrzty�/�Baptisms�
Formularz�rejestracyjny�wraz�z�dost�pnymi�terminami�
znajduj��si��na�stronie�internetowej�parafii.�Prosimy�
zg�asza	�si��telefonicznie�do�kancelarii.�
The�registration�form�and�available�dates�for�baptisms�
is�found�on�the�parish�website.�Please�contact�the�
Parish�Office�to�book�a�date.�
�

�luby�/�Weddings�
Prosimy�zg�asza	�si��do�kancelarii�na�rok�przed��lubem.�
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
Please�contact�the�Parish�Office�one�year�prior�to�the�
wedding.�See�our�website�for�more�details.��
�

Pogrzeby�/�Funerals�
Prosz��skontaktowa	�si��z�wybranym�domem�
pogrzebowym,�który�uzgodni�szczegó�y�pogrzebu.�
Please�contact�the�funeral�home�of�your�choice�to�
make�arrangements.�
�

Kap
a�stwo�&��ycie�Zakonne�/��
Priesthood�&�Religious�Life�
Ksi��a�lub�Sióstry�z�ch�ci��odpowiedz��na�Twoje�
pytania�i�pomog��Ci�w�rozeznaniu�powo�ania.��
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
One�of�our�priests�or�sisters�will�be�more�than�happy�to�
speak�with�you,�answer�any�of�your�questions�and��
accompany�you�in�your�discernment.�More�info�on�our�
website.�
�

Rady�/�Councils��
Parafialna/Parish:�radaparafia@gmail.com�
Finansowa�/�Finance:�finanseparafia@gmail.com�
�
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�
Hostie� Niskoglutenowe� /� Low� Gluten� Hosts�
Dost�pne�–�w�zakrystii�przed�Msz�.�
Available�–�upon�request�prior�to�Mass.�
�
Wynajem�Sali�Parafialnej�/�Parish�Hall�Booking�
Je�li�chcieliby�cie�Pa�stwo�wynaj�	�sal��parafialn��na�
przyj�cia� i� imprezy� okoliczno�ciowe,� prosimy� o�
kontakt�z�kancelari�.�
If�you�wish�to�inquire�about�using�our�Parish�Hall�for�
any�of�your�upcoming�functions,�please�contact�the�
Parish�Office.�
�

Nowi�Parafianie�/�New�Parishioners�
Witamy�w�naszej�wspólnocie�parafialnej!�
�Zarejestrowanie�si��w�naszej�parafii�u�atwi�Pa�stwu�
za�atwienie� wielu� formalno�ci� zwi�zanych� z�
przyj�ciem� pewnych� sakramentów� (np.� chrztu� czy�
�lubu),� dokumentów� potrzebnych� poza� parafi�,� a�
tak�e� wystawieniem� tax� receipt.� Rejestracji� mo�na�
dokona	� online,�w� kancelarii� lub�wzi�	� formularz� z�
ty�u�ko�cio�a.�
Welcome� to� our� parish� community!� Parish�
registration� simplifies� the� process� of� receiving�
sacraments�such�as�baptism�or�marriage,�obtaining�
any�documents� you�may�need,�and� receiving�a� tax�
receipt�for�your�contributions.�
Registration� can� be� completed� online� or� at� the�
parish� office� during� regular� office� hours.� Parish�
registration� forms� are� also� available� at� the�back�of�
the�church.��
�

Akta�Parafialne�/�Parish�Records�
Bardzo� prosimy� o� informowanie� kancelarii� o�
wszelkich� zmianach� danych� naszych� parafian� –�
zmiana�adresu,�telefonu,�itp.�
Our� parish� records� are� very� important.� We� try� to�
keep�them�up�to�date.�Please�advise�the�parish�office�
of�any�changes�–�address,�phone�number,�etc.�
�

Spadki�/�Bequests�
Codzienne� funkcjonowanie� naszej� parafii�
uzale�nione� jest� ca�kowicie� od� Waszych� datków.�
Pami�tajmy�o�naszym�ko�ciele�w�testamencie.�
The�everyday�functioning�of�our�parish�relies�entirely�
on�your�donations.�Please�remember�our�church�in�
your�will.��
�

Kawiarenka� /� Parish� Café� Zapraszamy� w� ka�d��
niedziel��od�8:00���14:00.�Open�each�Sunday�8�am�–�
2�pm.��
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Liturgical Publications    3171 LENWORTH DR.  #4  MISSISSAUGA, ON  L4X 2G6  1-800-268-2637

Family Owned & Operated
Since 1936

1543 Main St. E.
(just W. of the Queenston traffic circle)

905.544.9798

UNIKO Home
Renovations & Repairs

Oferuje swoje uslugi
Kompletne wykonczenia domów

remonty i naprawy
Licencja i ubezpieczenie

Bezplatna wycena
Stanislaw

905-929-2073

/

/

'

Henry's Home Renovations & Flooring
Specializing in Hardwood • Laminate • Tiles

Kitchen Back Splash & Bathroom Renovations
Henry Kucharski     905-818-8137

henryshomerenovations@hotmail.com
841 Upper Wentworth St.  905-574-2222

stonehilldental.ca

Dr. Bogdan Zariczniak
Family, Orthodontic, Cosmetic and

Implant Dentisty. Mowimy po polsku.

Eat, Shop
Spend &

Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

1015 Barton St. E.  905.545.0799
www.PolishHallHamilton.com

Polish Alliance of Canada,Polish Alliance of Canada, Branch 2

(White Eagle Banquet Centre)

Computer Diagnostics • Electrical • Tires
Safety Cert. • Tune-Ups • AC/Heating • Brakes
Engine/Tranny • Suspension • Programming

221 Gage Ave. N
905-548-0606

www.polfixauto.ca

Owner & Operator

Celebrating over 60 Years
43 Barton St. E.  905-522-0912

www.friscolanti.com

SPOT

jbajorek6@gmail.com

Hamilton  289-389-1902
Mississauga  416-843-2941

Jacek Bajorek
Income Tax
 Personal/

Corporation
 Business, HST
Bookkeeping & 

Accounting

COMMERCIAL • INDUSTRIAL
RENTAL PROPERTIES
905-981-8597

stan@halasadevelopment.com

24
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SPOT

European
Style
Bakery

762 Barton St E  905-544-2730
www.karlikpastry.ca

Barbara Golab
Income Tax E-file to CRA

Personal & Small Business
bgolab@bell.net  905-537-7284

Agnes Rudziak - Insurance Broker

905-574-7000 x216  •  agnesr@acumeninsurance.com
C: 289-700-7806   •   835 Paramount Dr., #301, Stoney Creek

• COMMERCIAL • AUTO

• STUDENT RENTAL • HOME

DR. BART MAKOWSKI

HIGHLAND
DENTAL
CENTRE

DENTYSTYKA RODZINNA I KOSMETYCZNA

IMPLANTY

KORONY I MOSTY PROTETYCZNE

PROTEZY NA IMPLANTACH

905 662-0012
139 Upper Centennial Parkway

Stoney Creek

PRZYJMUJEMY CDCP

SPOT

Digital Copies MFP
Document Solutions

755 King St. E.
905.523.8686

www.BBMBusiness.com

unique
vision
centre

259 Hwy 8, Unit 3  905-662-4000
www.uvcentre.ca • mówimy po polsku

Hall Rental for All Occasions
Royal Canadian Legion Branch 315

4 Solidarnosc Pl
905-544-5968

DomPolskiHamilton@gmail.com

Dr. Oskar Shura, OD
Optometrysta mówiacy po polsku

Perspective Vision, Burlington

905-333-3086

Funeral Home

905-574-0405

Cemetery

905-522-5466

www.baygardens.ca

Mówimy po Polsku

MIESZKO M. CHUCHLA, B.A. LL.B
RICHARD G. STARTEK, B.A. LL.B

Prawnicy i Notariusze
Kancelaria Prawna Pelna Usluga

905-662-7101
www.starteklaw.ca

SPOT

LLPP HEATING

& COOLING

Boilers • Furnaces
A/C's • Ductless

Heat Pumps
Duct Work

Gas Fireplaces
Gas Piping

LUKASZ PIORKOWSKI
416-817-5853

David Malyga, CMT, CIM
Investment Advisor

905-681-6720
www.themalygagroup.com

BMO Private Wealth is a brand name for a business group consisting of Bank of Montreal and certain of its
affiliates, including BMO Nesbitt Burns Inc., in providing private wealth management products and services.
"BMO (M-bar roundel symbol)" is a registered trademark of Bank of Montreal, used under licence.

"Serving your Investment and Financial Planning needs"
Spelniamy Twoje potrzeby w zakresie inwestycji i planowania finansowego/

Specializing in custom, hand-made

Ironworks, gates, stairs, fences,

railings, accessories, welding

steel, stainless steel & aluminum

Bogdan, CWB Welding Certification

      289.880.5215

European
MONUMENTS

JEDYNY POLSKI PRODUCENT

NAGROBKÓW
905-339-0409     1-800-539-8224

1144 SPEERS RD OAKVILLE
MISTRZ KAMIENIARSKI WIESLAW KURZYDLO

PONAD 46 LAT DOSWIADCZENIA`

/

THE PERFECT

 TO
ADVERTISE

SPOTSPOT

TO ADVERTISE IN THIS SPACE
PLEASE CALL 1-800-268-2637

Diane Joyce
Musician

dianejoycemusic@hotmail.com  905-467-0015

Events & Lessons • Accordion | Piano




